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Руководство по установке и обслуживанию

Questo prodotto può essere destinato solo all’uso per il quale è stato concepito. 
Il costruttore non è responsabile per eventuali danni derivati da utilizzi impropri.
Conservare il presente manuale (che é parte integrante del prodotto) per consultazioni future.
This product is intended only for the use for which it has been designed. 
The manufacturer is not responsible for any damage caused by improper use.
Keep this guide (which is an integral part of the product) for future consultation.
Das vorliegende Produkt darf nur zu dem Zweck benutzt werden, für den es entworfen wurde. 
Der Hersteller ist nicht verantwortlich für eventuelle, aus unzweckmässigem Gebrauch resultierende Schäden. 
Dieses Handbuch (das ein wesentlicher Bestandteil des Produkts ist) für zukünftige Einsichtnahmen aufbewahren.
El producto puede ser destinado solo al uso para el cual ha sido concebido. 
El fabricante no es responsable por eventuales daños derivados de usos inadecuados.
Conserve el presente manual de instrucciones (que es parte integrante del producto) para consultas futuras.
Le présent produit ne doit être utilisé qu'aux fins pour lesquelles il a été conçu. 
La responsabilité du fabricant ne pourra pas être engagée en cas de dommage résultat d'une utilisation non conforme.
Conserver ce manuel (qui fait partie intégrante du produit) pour toute éventuelle consultation future

Изделие может быть использовано только в тех целях, для которых оно было разработано. 
Производитель не несет ответственность за какие-либо повреждения, причиненные несоответствующей эксплуатацией.
Сохраните данное руководство (являющееся неотъемлемой частью изделия) для пользования им в будущем.
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Piastrelle
Tiles
Fliesen
azulejos
carrelage
плитка

Zoccolo di rinforzo
Supporting base
Einem Stützsockel für den Boden
Zócalo de sostén
Socle d'appui du fond
Армирование база

Guarnizioni a doppio labbro (in dotazione)
Double lip seals (provided)
Dappellippendichtungen (mitgelieferten)
Jontas de doble labio (en dotación)
Joints à double rebord (fourni en dotation) 
Двойные манжетные (прилагается)

Muratura di appoggio
Supporting wall
Ein Auflagewand
Mamposterìa de apoyo
Maçonnerie de support
масонства поддержка

VASCHE AD INCASSO

• MANEGGIARE LA VASCA CON CURA, PROTEGGENDOLA DA COLPI O URTI ACCIDENTALI.
• TOGLIERE LA PELLICOLA CHE RICOPRE LE SUPERFICI, SOLO A LAVORO FINITO.
• Per la maggiore installazione delle vasche da incasso è ideale predisporre, oltre ad uno zoccolo di sostegno 

per il fondo, anche una muratura di appoggio che contorni la vasca sui quattro lati, in modo che essa vi appoggi 
uniformemente.

• Controllare con la livella che il manufatto sia "in bolla".
• Inserire le guarnizioni a doppio labbro (in dotazione) sui due fori dello scarico.
• Allacciare lo scarico a completare il muretto di sostegno.
• Togliere la pellicola protettiva e stuccare con SILICONE NON ACETICO i bordi della vasca a contatto 

con le pareti del bagno



BUILT-IN BATHS
• HANDLE THE BATH WITH CARE, PROTECTING IT AGAINST ANY ACCIDENTAL KNOCKS OR IMPACT.
• ONLY REMOVE THE FILM COVERING THE SURFACE UPON COMPLETION OF WORK.
• To facilitate installation of built-in baths, it is advisable to prepare not only a supporting base for the bottom, 

but also a supporting wall on all four sides of the bath on which it should rest uniformly.
• Using a spirit level, check that the bath in perfectly level.
• Insert the double lip seals (provided) into the two drain holes.
• Connect the drain and complete the supporting wall.
• Remave the protective film and use NON-ACETIC SILICONE to seal the sides of the bath in contact with 

the bathroom walls.
EINBAUWANNEN

• DIE WANNE MIT SORGFALT BEHANDELN, INDEM SIE VOR STÖSSEN BZW. UNBEABSICHTIGTEN 
SCHLÄGEN GESCHÜTZTWIRD.

• DEN SCHUTZFILM, DER DlE OBERFLÄCHEN ABDECKT, ERST NACH BEENDETERARBEIT ABZIEHEN.
• Für eine bessere installation der Einbauwannen ist es ideal, ausser einem Stützsockel für den Boden auch 

eine Auflagewand vorzubereiten, die Wanne auf allen vier Seiten umgibt, so dass diese gleichmässig aufliegt.
• Mit der Wasserwaage kontrollieren, dass das Werkstück einwandfrei wassergerade ist.
• Die (mitgelieferten) Dappellippendichtungen in die beiden Abflussöffnungen einsetzen.
• Den Abfluss anschliessn und die Stützwand fertigstellen.
• Den Schutzfilm entfrnen und die Kanten der Wanne, die mit den Badezimmerwänden in Kontakt sind, mit NICHT-

ESSIGHALTIGES SILIKON verputzen.
BAÑERA EMPOTRADAS

• MANEJAR LA BAÑERA CON CUIDADO, PROTEGIÉDOLA DE GOLPES O CHOQUES ACCIDENTALES.
• SACAR LA PELÍCULA QUE CUBRE LAS SUPEFICIES, SÓLO DESPUÉS QUE SE HA TERMINADO EL 

TRABAJO.
• Para la major instalación de las bañera empotradas es ideal preparar, además de un zócalo de sostén para 

el fondo, también una mampostería de apoyo que contornee la bañera en los cuatro lados, de manera que se 
pueda apoyar uniformemente.

• Controlar con ei nivel que la mampostería esté perfectamente nivelada.
• Colocar las jontas de doble labio (en dotación) sobre ios dos agujeros de la descarga.
• Conectar la descarga y completar la pared de sostén.
• Sacar la película protectora y masillar con SILICONA NO ACÉTICO los bordes de la bañera en contacto 

con las paredes del baño.
BAIGNOIRES À ENCASTRER

• MANIPULER LA BAGNOIRE AVEC SOIN EN VEILLANT À NE PAS LUI FAIRE SUBIR DE CHOCS 
ACCIDENTELES.

• RETIRER LE FILM DE PROTECTION QUI RECOUVRE LA SURFACE SEULEMENT APRÈS AVOIR 
ACHEVÉ LE TRAVAIL.

• Pour bien poser la baignoire à encastrer, la solution idéale est de prévoir, outre le socle d’appui du fond, 
également un muret de support contournant la baignoire des quatre côtés de facon à ce que celle-ci y repose 
uniformément.

• Contrôler l'horizontalité de l’ouvrage à l'aide d’un niveon à bulle.
• Placer les joints à double rebord (fourni en dotation) sur Ies deux trous de l’évacuation.
• Raccorder l’évacuation et achever le muret de support.
• Ratirer le film de protection et appliquer du mastic SILICONE NON ACETIQUE sur les bords de la baignoire 

en contact avec les parois de la salle de bains.
встраиваемые БАНИ

• ОБРАЩАТЬСЯ С ОСТОРОЖНОСТЬЮ БАНИ, ЗАЩИЩАЯ ЕГО ОТ ИНСУЛЬТОВ И ВОЗДЕЙСТВИЕ 
СЛУЧАЙНО.

• УДАЛИТЕ ПЛЕНКУ ПОКРЫВАЮТ ПОВЕРХНОСТИ,  РАБОТА ЗАКОНЧЕН.
• Для большей установки резервуаров Встраиваемый он идеально настроить, в дополнение к опорным основанием 

для дно, тоже кладки поддержки, что контуры ванну на четырех сторонах, так что он будет поддерживать 
равномерно.

• Проверьте с помощью спиртового уровня, что статья "на пузыре".
• Введите двойные манжетные (прилагается) на двух выхлопных отверстий.
• Подключите слив для завершения подпорную стенку.
• Удалите защитную пленку и залейте NON УКСУСНОЙ кремния края ванны в контакте со стенками ванной.



Per mantenere inalterata negli anni la lucentezza del prodotto usare acqua con temperatura non superiore a 60° C. 
Si consiglia l'uso di un addolcitore se l'acqua ha una durezza superiore ai 20° francesi.
Utilizzare, per la pulizia, una spugna morbida inumidita con acqua e detergenti liquidi neutri non abrasivi. Dopo la pulizia sciacquare bene 
con abbondante acqua per eliminare definitivamente i residui del prodotto detergente ed asciugare con panno morbido.
Evitare: - detergenti che contengono acido cloridrico, acido formico, candeggina oppure acido acetico, poiché questi potrebbero causare notevoli danni. 
	 - l’uso di panni con fibre sintetiche, spugne abrasive, tamponi con fili metallici, detersivi solidi e liquidi contenenti abrasivi, alcool, 

acidi di uso domestico, acetone o altri solventi perché intaccano la superficie.
	 - la formazione di depositi calcarei con la pulizia periodica. 
	 - oli essenziali e sali da bagno.
IMPORTANTE: Possono causare danni anche residui di prodotti da toletta come creme, saponi liquidi, shampoo, gel doccia, coloranti per 
capelli, profumi, dopobarba e smalto per unghie. Sciacquare bene con abbondante acqua per eliminare definitivamente i residui.
ATTENZIONE, quando la superficie del prodotto è bagnata, in quanto in tal caso si verifica un aumento del potenziale di scivolamento. 
Ciò in particolare quando si utilizzano sapone, shampoo, detergenti per la pulizia del prodotto ecc..
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Use water up to a maximum of 60°C to maintain the shine of the product over the years.
A water softener is recommended if the water supply has a hardness excceding 20 French degrees. 
Use a soft sponge dampened with water and non-abrasive neutral liquid detergents for cleaning. After cleaning, rinse thoroughly with 
plenty of water to remove all traces of detergent and dry with a soft cloth.
Avoid:   - cleaning materials which contain hydrochloric acid, formic acid, bleach or acetic acid, as they can cause considerable damage.
	 - synthetic fibre cloths, scouring pads, metal pads, abrasive detergents, alcohol, acids for domestic use, acetone or other solvents 

which damage the surface.
	 - the build-up of limescale by cleaning regularly.
	 -essential oils or bath salts.
IMPORTANT: Residues of toiletries such as liquid soaps, shampoos and shower gels, hair dyes, perfumes, aftershave and nail varnish can 
also cause damage. Rinse thoroughly with plenty of water to remove all traces of detergent.
Pay maximum ATTENTION when the surrounding floor is wet, as there will be a potentially high risk of slipping. this, mainly, when using 
soaps, shampoos, clearing detergents, etc..
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Damit das Produkt nicht im Laufe der Jahre an Glanz einbüsst, sollte niemals Wasser mit einer Temperatur von mehr als 60 °C in das 
Produkt verwendet werden. 
Es ist empfehlenswert, einen Wasserenthärter zu verwenden, wenn das Wasser einen Härtegrad von mehr als 20° f aufweist.
Für die Reinigung einen weichen Schwamm benutzen, der mit Wasser und nicht scheuernden, neutralen Flüssigreinigern befeuchtet ist. Nach der 
Reinigung mit viel Wasser gründlich nachspülen, um die Rückstände des Reinigungsmittels zu entfernen und dann mit einem weichen Tuch abtrocknen.
Vermeiden: - Reiniger die Salzsäure, Ameisensäure, Chlorbleichlauge oder Essigsäure enthalten, da diese zu erheblichen Schäden führen können.
	 - Tücher mit Synthetikfasern, Scheuerschwämme, Scheuerkissen mit Metallfäden, feste oder flüssige Reinigungsmittel mit 

Scheuermitteln, Alkohol, haushaltsübliche Säuren, Azeton oder andere Lösungsmittel benutzen, da sie die Oberfläche beschädigen. 
	 - Dem Aufbau von Verkalkungen ist durch regelmässiges Reinigen vorzubeugen.
	 - Ätherische öle und badesalze.
WICHTIGE HINWEISE: Auch Körperpfleemittelrückstände wie z. B. Flüssigseifen, Shampoos, Duschgele, Haarfärbemittel, Parfüms, 
Rasierwasser und Nagellack können Schäden verursachen. Mit viel Wasser gründlich abspülen, um die Rückstände endgültig zu entfernen.
Wenn die Produktoberfläche nass ist, grösste  -  ACHTUNG beim ein- u. aus-steigen geben, da einen potentiellen Ausrutschrisiko gegeben 
ist, insbesondere wenn Shampoo, Badeschaum, Reinigungsmittel o.ä. benützt wird.
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Para mantener inalterado en los años el brillo del producto use agua con temperatura no superior a 60°C.
Se aconseja el uso de un ablandador, si el agua tiene una dureza superior a los 20 grados franceses. 
Para la limpieza, utilice una esponja suave humedecida con agua y detergentes líquidos neutros no abrasivos. Después de la limpieza, 
enjuague con abundante agua, para eliminar completamente los residuos de detergente, y seque con un trapo suave.
Evite: 	 - Detergentes que contengan ácido clorhídrico, fórmico o acético porque pueden causar daños importantes. 
	 - El uso de paños con fibras sintéticas, esponjas abrasivas, tapones con hilos metálicos, detergentes sólidos y líquidos que 

contengan abrasivos, alcohol, ácidos de uso doméstico, acetona u otros disolventes porque dañan la superficie. 
	 - La formación de depósitos de cal, a través de una limpieza periódica. 
	 - Aceites esenciales y sales de baño.
IMPORTANTE: También pueden causar daños los residuos de productos de aseo como cremas, jabones líquidos, champús, gel de ducha, tintes de 
pelo, perfumes, lociones para después del afeitado y esmalte de uñas. Enjuague con abundante agua para eliminar completamente los residuos.
Se debe de prestar particolar ATENCIÓN cuando la superficie del producto está mojada, porque en ese caso existe un mayor potencial 
de deslizamiento. Esto es particularmente importante cuando se utiliza el jabón, champú, detergente, productos de limpieza, etc..
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Pour conserver longtemps le brillant de votre produit, utilisez l’ eau à température inférieure à 60° C.
Si la dureté de l'eau est supérieure à 20 degrés francais, l'installation d'un adoucisseur est préconisée. 
Utiliser, pour le nettoyage, une éponge souple imbibée d’eau et d’un détergent liquide neutre non abrasif. Après le nettoyage rincer 
abondamment avec de l’eau pour éliminer totalement les restes de détergent puis essuyer avec un chiffon doux.
Éviter: 	- des détergents à base d’acide chlorhydrique, d’acide formique ou dl’acide acétique qui peuvent causer de considérables 

détériorations. 
	 - chiffons à fibres synthétiques, d’éponges abrasives, de tampons à récurer à fibres métalliques, de produits détergents solides 

et liquides contenant des abrasifs, de l’alcool, des acides pour usage domestique, de l’acétone ou tout autre solvant qui risquent 
d’attaquer la surface. 

	 - Le dépôt de calcaire ité par un nettoyage régulier.
	 - Huiles essentielles et les sels de bain.
IMPORTANTES: Les résidus de produits pour le corps comme les savons liquides, shampooings, gels de douche, teintures pour cheveux, parfums, 
après-rasage et vernis à ongles peuvent causer des détériorations. Rincer abondamment avec de l’eau pour éliminer totalement les restes de détergent.
Prêtez une ATTENTION particulier quand le plancher environnant est humide, car il y aura potentiellement un haut risque du glissement. 
Ceci, principalement, en employant des savons, des shampoo, des détergents de nettoyage, etc. 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Для того, чтобы на долгие годы сохранить поверхность изделия блестящей, не используйте воду горячее 60° С.
Мы рекомендуем использовать для смягчения воды, если вода имеет твердость выше 20 ° французском языке.
Для чистки используйте мягкую губку, смоченную в воде и неабразивные жидкие моющие средства. После чистки обильно смывайте 
средство водой, полностью удаляя остатки моющего средства, после чего вытирайте насухо мягкой тканью.
Избегать: - чистящие средства, содержащие соляную, муравьиную, уксусную кислоту, отбеливатель, т.к. они могут стать причиной 

существенного ущерба.
	 - ткань с добавлением синтетических волокон, абразивные губки, мочалки из металлической стружки, сухие и жидкие моющие средства, 

содержащие абразивные вещества, спирт, кислоты для домашней уборки, ацетон или другие растворители, которые могут повредить 
поверхность изделия.

	 - образование известковых отложений, выполняя для этого периодическую чистку.
	 - Ароматические эссенции и соли для ванны.
ВАЖНЫЕ УКАЗАНИЯ: Остатки средств по уходу за телом, например, кремов, жидкого мыла, шампуней, гелей для душа, краски для 
волос, духов, средств для бритья и лака для ногтей также могут нанести ущерб. Обильно смывайте водой, полностью удаляя остатки. 
Будьте особенно ОСТОРОЖНЫМИ, когда поверхность изделия мокрая, так как в этом случае повышается возможность подскальзывания. 
Это особенно важно, когда используется мыло, шампунь, моющее средство для ухода за изделием.


